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Participants:  

Development partners, representatives of the Ministry of Economy of Ukraine, 

Ministry of Defence of Ukraine, Ministry of Internal Affairs of Ukraine, Ministry 

of Foreign Affairs of Ukraine, Secretariat of the Cabinet of Ministers of Ukraine, 

international technical assistance projects, and other stakeholders. 

Присутні:  

Представники партнерів з розвитку, Міністерства економіки України, 

Міністерства оборони України, Міністерства внутрішніх справ України, 

Міністерства закордонних справ України, Секретаріату Кабінету Міністрів 

України, проектів міжнародної технічної допомоги, інших стейкхолдерів. 

Agenda:  

1. Opening remarks by the SWG Co-chairs 

2. General status update since the SWG Inaugural meeting,  

key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Economy of Ukraine 

3. Presenting the draft of the National Mine Action Strategy (NMAS) and the 

corresponding next steps 

4. Discussion of the draft NMAS 

5. Key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Defence of Ukraine 

6. Key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Internal Affairs of 

Ukraine 

7. Presenting the collected data on Partners’ commitments 

8. AOB 

9. Q&A 

10. Closing remarks 

Порядок денний:  

1. Вступне слово співголів СРГ 

2. Інформація щодо загального стану справ від часу установчого засідання 

СРГ, ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 рік – 

Міністерство економіки України 

3. Презентація проекту Національної стратегії протимінної діяльності 

(НСПД) та відповідних наступних кроків 

4. Обговорення проекту НСПД 

5. Ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 рік – Міністерство 

оборони України 

6. Ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 рік – Міністерство 

внутрішніх справ України 

7. Презентація зібраних даних щодо заявленої Партнерами допомоги 

8. Інше 

9. Запитання-відповіді 

10. Заключне слово 

1. Opening of the meeting  

 

Ms Denise Brown, UN Resident and Humanitarian Coordinator opened the 

meeting, emphasizing the importance of regular reviews of the progress between 

the sessions, highlighting that the draft National Mine Action Strategy 

comprehensively encapsulates all pertinent points collaboratively discussed 

during the last Sectoral Working Group meeting. Congratulations were extended 

for the collective effort put into its formulation. 

1. Відкриття засідання  

 

Зустріч розпочала пані Деніз Браун, координаторка системи ООН в Україні, 

Гуманітарна координаторка. Було наголошено на важливості регулярних 

оглядів прогресу між засіданнями, та підкреслено, що проект Національної 

стратегії протимінної діяльності містить усі відповідні питання, які спільно 

обговорювалися під час останнього засідання секторальної робочої групи. 

Пані Деніз Браун привітала колективні зусилля, докладені для його 

формулювання. 



She followed with deliberation on the establishment of a Humanitarian Demining 

Centre. It was underscored that this initiative holds significance for the technical 

aspects of Mine Action policy shifts and improvements in implementation. 

It has been previously conveyed by Ms Yulia Svyrydenko that there were certain 

certification issues requiring resolution as well as coordination challenges with 

partners. Ms Denise Brown suggested that identifying responsible parties and 

seeking assistance from the Humanitarian Demining Centre could potentially 

address these issues. 

 

 

H.E. Mr. Kuninori Matsuda, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 

Japan to Ukraine acknowledged that while the industry is currently understaffed, 

there has been discernible progress. His Excellency, after reviewing the draft of 

the Strategy provided insights into the goals for the sector, emphasising that the 

primary goal is to reclaim 80% of potentially contaminated land within a 10-year 

timeframe. He pointed out that the draft includes a detailed timeline for achieving 

this objective. 

Expressing commitment on behalf of the government of Japan, Mr. Kuninori 

Matsuda reiterated the dedication to collaborate with the government of Ukraine 

and all attendees until the last mine is successfully removed. 

 

Наступні коментарі стосувалися обговорення створення Центру 

гуманітарного розмінування. Було підкреслено, що ця ініціатива має 

важливе значення для технічних аспектів впровадження змін у протимінній 

діяльності та вдосконалення відповідної політики. 

Раніше пані Юлія Свириденко повідомляла, що є певні питання щодо 

сертифікації, а також виклики у частині координації з партнерами, які 

потребують вирішення. Пані Деніз Браун припустила, що визначення 

відповідальних сторін і звернення за допомогою до Центру гуманітарного 

розмінування могли б потенційно вирішити ці виклики. 

 

Його Високоповажність Пан Кунінорі Мацуда, Надзвичайний і 

Повноважний Посол Японії в Україні, зазначив, що, незважаючи на те, що 

галузь наразі недостатньо укомплектована персоналом, спостерігається 

помітний прогрес. Його Високоповажність, ознайомившись із проектом 

Стратегії, надав інформацію про цілі сектору, наголосивши, що головною 

метою є повернення до продуктивного використання 80% потенційно 

забруднених земель впродовж 10-річного періоду. Він зазначив, що проект 

містить детальні часові межі для досягнення цієї мети. 

Висловлюючи відданість спільним цілям від імені уряду Японії, пан 

Кунінорі Мацуда підтвердив готовність співпрацювати з урядом України та 

усіма присутніми доти, доки остання міна не буде вилучена з території 

України. 

 

2. General status update since the SWG Inaugural meeting,  

key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Economy of 

Ukraine 

Mr. Ihor Bezkaravainyi, Deputy Minister at Ministry of Economy of Ukraine 

 

Mr Ihor Bezkaravainyi provided an overview of recent developments and listed 

the countries that have joined the Sectoral Working Group since the inaugural 

meeting. 

The speaker emphasised the guiding principles for the year 2024, focusing on 

result-based thinking, GDP impacts, and outlined key plans for the upcoming 

year, as well as the main deliverables for the year 2024. 

Ms Denise Brown inquired about the current status of the certification process of 

Mine Action operators, overseeing authority for the process, agreements 

2. Інформація щодо загального стану справ від часу установчого 

засідання СРГ, ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 

рік – Міністерство економіки України 

пан Ігор Безкаравайний, заступник Міністра економіки України 

 

Пан Ігор Безкаравайний навів короткий огляд останніх подій та перерахував 

країни, які приєдналися до Секторальної робочої групи після установчого 

засідання. 

Доповідач наголосив на керівних принципах роботи у 2024 році, 

наголошуючи на орієнтації на результат, впливі на ВВП, а також окреслив 

ключові плани та основні очікувані результати на 2024 рік. 

Пані Деніз Браун поцікавилася поточним статусом процесу сертифікації 

операторів протимінної діяльності, органами нагляду за цим процесом, 



governing the review process, and the state of the progress in recruitment of the 

Director of the Centre for Humanitarian Demining. 

In response, Ihor Bezkaravainyi expressed the aim to establish a unified 

certification procedure for clarity and transparency and stressed the goal of a 

singular, easy-to-understand process for various stakeholders. 

The Deputy Minister shared plans for completing the procedure of establishing a 

Centre for Humanitarian Demining, separating certification functions from 

policy-making. 

Ms Denise Brown followed-up with a question on the development of the 

demining market for 2024. 

Mr Bezkaravainyi emphasised the need for reimbursement for owners of 

agricultural land, and mentioned the creation of rules applicable to the Mine 

Action market, starting with agriculture. 

Ms Denise Brown asked if there was a document regarding market development 

clarifying the responsibilities and entities involved. 

Mr Bezkaravainyi assured that such a document would be completed before the 

next SWG meeting and pledged to engage with stakeholders for input on 

document improvement. 

The presentation concluded with a commitment to ongoing collaboration and 

communication to achieve the outlined objectives for 2024. 

домовленостями щодо перегляду цього процесу, а також станом справ із 

відбором Директора Центру гуманітарного розмінування. 

У відповідь Ігор Безкаравайний поділився ціллю створення єдиної 

процедури сертифікації та наголосив на створенні єдиного, легкого для 

розуміння процесу для всіх зацікавлених сторін. 

Заступник Міністра поділився планами щодо завершення процедури з 

утворення Центру гуманітарного розмінування, наголосивши на 

відокремленні функцій сертифікації від повноважень формування політики. 

Пані Деніз Браун задала запитання щодо розвитку ринку розмінування на 

2024 рік. 

Пан Безкаравайний наголосив на необхідності відшкодуванні вартості 

розмінування для власників сільськогосподарських підприємств та зазначив 

про створення правил для ринку протимінної діяльності, які першочергово 

мають регулювати процеси розмінування у сільському господарстві. 

Пані Деніз Браун запитала про наявність документу щодо розвитку ринку із 

роз’ясненням обов’язків та залучених організацій. 

Пан Безкаравайний запевнив, що такий документ буде розроблено до 

наступного засідання СРГ, і пообіцяв співпрацювати із зацікавленими 

сторонами для отримання пропозицій щодо вдосконалення документа. 

Презентація завершилася зобов’язанням щодо постійної співпраці та 

комунікації для досягнення окреслених цілей на 2024 рік. 

 

3. Presenting the draft of the National Mine Action Strategy (NMAS) and the 

corresponding next steps 

Mr. Oleh Stoiev, Deputy Project Manager of the project “Strengthened capacity 

for integrated national governance of the mine action sector in Ukraine”, 

Advisor to the Ministry of Economy of Ukraine 

 

Presentation commenced with an acknowledgment that national and international 

non-governmental stakeholders have joined the Working Group on the Strategy, 

and it has remained open to their participation. 

Mr Oleh Stoiev provided insights into the feedback received from members of the 

Sectoral Working Group regarding the document. Discussion ensued on the final 

stages of collaboration with the Ministry of Defence (MoD) and the Geneva 

International Centre for Humanitarian Demining (GICHD). 

A schematic document, originally 10 pages in essence, had been previously 

shared for feedback. The formal version, that currently contains more than 30 

3. Презентація проекту Національної стратегії протимінної діяльності 

(НСПД) та відповідних наступних кроків 

пан Олег Стоєв, заступник керівника проекту «Зміцнення потенціалу 

інтегрованого національного управління сферою протимінної діяльності в 

Україні», радник Міністерства економіки України 

 

Презентація розпочалася з підтвердження того, що національні та 

міжнародні неурядові зацікавлені сторони приєдналися до Робочої групи зі 

Стратегії, і група залишається відкритою для їх участі. 

Пан Олег Стоєв розповів про відгуки членів секторальної робочої групи 

щодо документа та останні етапи співпраці з Міністерством оборони (МО) 

та Женевським міжнародним центром гуманітарного розмінування 

(GICHD). 

Схематичний документ, який спочатку складався з 10 сторінок, був раніше 

надісланий для отримання відгуків. Формалізована версія, що налічує 



pages and corresponds in its essence to the content of a 10-pager, was prepared in 

November for further adoption later this year. Members' feedback had been 

incorporated. 

Mr Stoiev walked the members through the document's structure, highlighting 

that its essence remained consistent with the collective elaboration within the 

working group.  

The speaker expressed gratitude to UNDP, GICHD, and Tetra Tech for their 

contributions to the system outside the working group's formal framework. 

A crucial distinction between the Strategy and operational plans was discussed. 

While expectations were for the strategy to define prioritisation criteria for Mine 

Action, it was clarified that this would not occur. The Strategy contains the 

general priorities, however, the detailed criteria for prioritisation were to be 

inclusive, with an example given of colleagues compiling four pages exclusively 

for prioritising agricultural land. Hence, prioritisation criteria would be specified 

in collaboration with relevant authorities and all concerned group members at 

later stages as the framework of the Strategy does not provide for such 

specification within the document itself. 

The presentation concluded with a commitment to further collaboration and a 

focus on the upcoming adoption of the formalised document in December. 

 

близько 30 сторінок та відповідає змісту коротшої 10-сторінкової версії, 

була підготовлена в листопаді для подальшого прийняття до кінця року. 

Відгуки членів були включені до останньої версії документу. 

Пан Стоєв ознайомив членів зі структурою документа, підкресливши, що 

його суть є узгодженою з документом, колективно розробленим в рамках 

робочої групи. 

Спікер висловив подяку ПРООН, GICHD та Tetra Tech за їхній внесок у 

розробку документу поза формальними рамками робочої групи. 

Було зазначено принципову відмінність між Стратегією та операційними 

планами. Хоча очікувалося, що стратегія визначить критерії пріоритезації 

протимінної діяльності, було уточнено, що цього не станеться. Стратегія 

містить загальні пріоритети, проте, детальні критерії пріоритезації мають 

бути інклюзивними, так, до прикладу,  колеги з інших міністерств склали 

чотири сторінки критеріїв пріоритезації виключно для земель 

сільськогосподарського призначення. Таким чином, критерії пріоритезації 

будуть визначені та затверджені у співпраці з відповідними органами влади 

та усіма зацікавленими членами групи на наступних етапах, оскільки 

структура Стратегії не передбачає такої конкретизації в самому документі. 

На завершення презентації було висловлено зобов’язання щодо подальшої 

співпраці та зосереджено увагу на майбутньому прийнятті формалізованого 

документу в грудні. 

 

4. Discussion of the draft NMAS 

 

Hiroto Kamiishi, Senior Assistant Director, Governance and Peacebuilding 

Department at the Japan International Cooperation Agency, put the emphasis on 

the imperative to enhance the promotion and implementation of programs in 

humanitarian demining. Mr Kamiishi has conveyed that comments and 

suggestions to the Strategy would be submitted in written format later. The 

representative underscored one particularly crucial point: JICA has been actively 

assisting Cambodia, not only in their humanitarian demining efforts but also in 

the evaluation of strategy and management. This collaboration has resulted in the 

Cambodian Mine Action Centre becoming one of the most efficient entities in this 

field. JICA expressed confidence that the experiences gained in Cambodia could 

be valuable for Ukraine. Gratitude was extended to the representatives of the 

Ministry of Internal Affairs of Ukraine (MoIA) and the State Emergency Service 

of Ukraine (SESU) for organising discussions with counterparts from other 

4. Обговорення проекту НСПД  

 

Хірото Камііші, старший помічник директора Департаменту управління та 

розбудови миру Японського агентства міжнародного співробітництва 

(JICA), наголосив на важливості посилення просування та реалізації 

програм гуманітарного розмінування. Пан Камііші повідомив, що коментарі 

та пропозиції до Стратегії будуть надані в письмовій формі пізніше. 

Представник підкреслив особливо важливий аспект: JICA активно 

допомагала Камбоджі не лише в її зусиллях з гуманітарного розмінування, 

але й в оцінці стратегії та управління протимінною діяльністю. Ця співпраця 

перетворила Камбоджійський центр протимінної діяльності на один із 

найефективніших органів у цій галузі. У JICA висловили впевненість, що 

досвід, отриманий у Камбоджі, може бути цінним для України. Було 

висловлено вдячність представникам Міністерства внутрішніх справ 

України (МВС) та Державної служби України з надзвичайних ситуацій 



ministries, particularly on the occasion of the visit by the Minister of Foreign 

Affairs of Japan. 

Mr Stoiev thanked Mr Kamiishi for his statement and the comprehensive 

assistance that JICA is providing as it truly encompasses various aspects. The 

appreciation was extended to the expertise of Mr Nozomu Yamashita, the First 

Secretary of the Embassy of Japan in Ukraine, who has been in frequent 

consultations with the Ministry of Economy. Mr Stoiev expressed a belief that 

organising a joint conversation would be beneficial and welcomed the opportunity 

to engage in further discussions. 

 

H.E. Alexandru Victor Micula, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 

Romania to Ukraine, inquiring about a bureaucratic aspect, posed the question of 

whether, in the development of national strategies delineating general and 

strategic objectives, it is obligatory to include resources in the subsequent 

operational plan for implementation, or if there is flexibility to address resource 

allocation at a later stage in the planning process. 

Mr Stoiev thanked the Ambassador for the question and shared that within a 

period of three months after the adoption of the Strategy, the operational plan is to 

be formulated, which will delineate actions aligned with the Strategy's objectives. 

These actions directly stem from the expected outcomes outlined in the strategy, 

and the involvement of all relevant ministries and operators is crucial.  

All Working Group members will have an opportunity to engage with operators 

for feedback and should feel free to contact Mr Stoiev directly. Notably, the 

strategy does not define financial means, as it would be irresponsible to make 

assumptions in that regard. Financial indications for the next three years will be 

outlined in the operational plan, and when it's time for a new plan, a fresh 

estimation will be conducted. 

 

Mr Camillo Caballero, Second Secretary in the Political Section, U.S Embassy in 

Ukraine raised a question of responsibility in the process of overseeing the 

strategy as well as the development and progress of operational plans.  

Mr Stoiev mentioned that the only suitable time to provide a definite answer 

regarding who will be responsible is after the adoption. Currently, it is the 

National Mine Action Authority (NMAA) that oversees it. Regarding the 

operational plan, there will be a close collaboration not only with the Ministry of 

Defence of Ukraine (MoD) but also with the Ministry of Internal Affairs of 

(ДСНС) за організацію дискусій з колегами з інших міністерств, зокрема з 

нагоди візиту Міністра закордонних справ Японії. 

Пан Стоєв подякував пану Каміші за його слова та всебічну допомогу, яку 

надає JICA. Було висловлено вдячність панові Нозому Ямашіта, Першому 

секретареві Посольства Японії в Україні, який часто надавав консультації 

Міністерству економіки. Пан Стоєв відзначив потенційну користь від 

організації спільної дискусії та привітав можливість подальшої комунікації. 

 

 

 

Його Високоповажність Пан Александру Віктор Мікула, Надзвичайний і 

Повноважний Посол Румунії в Україні, уточнюючи бюрократичний аспект 

прийняття стратегії,  поставив питання про те, чи є обов’язковим включення 

планування ресурсів у операційний план та чи існує гнучкість для 

вирішення питань щодо виділення ресурсів на більш пізньому етапі процесу 

планування. 

Пан Стоєв подякував пану Послу за запитання та зазначив, що протягом 

трьох місяців після ухвалення має бути сформульований операційний план, 

що окреслить дії, які відповідають цілям стратегії. Ці дії безпосередньо 

випливають з очікуваних результатів, викладених у стратегії, і залучення 

всіх відповідних міністерств і операторів до цього плану є вирішальним.  

Усі члени Робочої групи матимуть можливість зв’язатися з операторами для 

отримання зворотного зв’язку, і можуть звертатися безпосередньо до пана 

Стоєва. Було зауважено, що стратегія не визначає фінансові засоби, оскільки 

було б безвідповідально робити ці припущення на поточному етапі. 

Фінансові показники на наступні три роки будуть викладені в операційному 

плані, а коли настане час для нового плану, буде проведена нова оцінка. 

 

Пан Каміло Кабальєро, Другий секретар політичного відділу Посольства 

США в Україні, підняв питання про відповідальність за процес нагляду за 

стратегією, а також розроблення та виконання операційних планів. 

Пан Стоєв зазначив, що єдиний відповідний час для того, щоб дати чітку 

відповідь щодо того, хто відповідатиме, – це після прийняття Стратегії. 

Наразі відповідальним органом є Національний орган з питань протимінної 

діяльності (НОПМД). Що стосується операційного плану, то тісна співпраця 

відбуватиметься не лише з Міністерством оборони України (МО), а й з 

Міністерством внутрішніх справ України (МВС). Навіть якщо це зрештою 



Ukraine (MoIA). Even if it ends up being the responsibility of the Ministry of 

Economy of Ukraine (MoE), both these Ministries will contribute to the process. 

 

Dominic-Haydn Braithwaite, Regional Conflict Adviser at the British Embassy in 

Ukraine extended congratulations to GICHD, MoD, MoIA, and UNDP for their 

collaborative efforts in developing one of the most ambitious Mine Action 

strategies. Acknowledging the significance of this achievement, the opportunity 

was seized to consult with UK partners, who demonstrated considerable support, 

particularly in the context of transitioning towards a more unified certification 

system. The participants of the consultations expressed their intent to provide 

detailed comments at a later time. 

Mr Stoiev expressed gratitude for the support and for the advocacy on mine 

action development, stating that they are looking forward to the comments and 

invited to discuss this closely. 

 

Ms Esselien van Eerten, Deputy Head of Mission of the Kingdom of the 

Netherlands to Ukraine, has expressed support to the process of developing the 

Strategy and their bright expectations for its implementation. 

 

To conclude this part of the meeting, Mr Stoiev mentioned the concept proposal 

of task forces, highlighting a co-leadership structure involving representatives 

from both the government and international organisations (e.g., UN organisations 

or Mine Action operators) to focus on specific pillars of Mine Action in the 

course of implementing the provisions of the Strategy. This arrangement ensures 

that updates on implementation progress will be communicated to both national 

and international communities by the designated task force leads. 

буде сферою відповідальності Міністерства економіки України, ці обидва 

міністерства матимуть свій внесок у процес. 

 

Домінік-Гайдн Брейтвейт, регіональний радник з питань конфліктів 

Посольства Великобританії в Україні привітав GICHD, МО, МВС та 

ПРООН за спільні зусилля у розробці однієї з найамбітніших стратегій 

протимінної діяльності. Визнаючи важливість цього досягнення, було 

використано нагоду, щоб анонсувати проведення консультацій з 

британськими партнерами, які продемонстрували значну підтримку, 

особливо в контексті переходу до більш уніфікованої системи сертифікації. 

Учасники консультацій висловили намір надати детальні коментарі пізніше. 

Пан Стоєв висловив вдячність за підтримку та адвокацію щодо розвитку 

протимінної діяльності, зазначивши, що він чекає на коментарі та пропонує 

детально їх обговорити. 

 

Пані Есселієн ван Ертен, заступниця голови місії Королівства Нідерландів в 

Україні, висловила підтримку процесу розробки Стратегії та великі 

сподівання щодо її імплементації. 

 

На завершення цієї частини засідання пан Стоєв представив пропозицію 

концепції цільових груп, що працюватимуть над окремими складовими 

протимінної діяльності у процесі впровадження Стратегії, підкресливши 

можливість створення структури спільного керівництва, до складу якої 

входили б представники як уряду, так і міжнародних організацій 

(наприклад, ООН чи операторів протимінної діяльності). Такий підхід 

передбачає, що визначені керівники груп повідомлятимуть оновлені 

відомості щодо прогресу імплементації як національній, так і міжнародній 

спільноті. 

 

5. Key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Defence of Ukraine 

Mr. Yevgeny Zubarevsky, Head of the mine action information management unit of 

the mine action department of the Main Department of mine action, civil protection 

and environmental security of the Ministry of Defence of Ukraine  

 

 

 

5. Ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 рік – 

Міністерство оборони України 

пан Євген Зубаревський, начальник відділу управління інформацією про 

протимінну діяльність управління протимінної діяльності Головного 

управління протимінної діяльності, цивільного захисту та екологічної 

безпеки Міністерства оборони України 

 



Mr Zubarevsky reported on the progress of work in communities affected by 

Explosive Ordnance (EO) due to Russian aggression. Plans for the next year were 

outlined and the implementation basis was highlighted as all activities to be 

implemented are to be based on decisions made by the National Mine Action 

Authority (NMAA). 

Mr Zubarevsky shared the nearest plans of the NMAA and emphasised the primary 

goal of increasing national Mine Action capacity, enhancing the effectiveness of 

territory clearance from explosive ordnance as this aims to create a safe 

environment for the socio-economic development of de-occupied territories. 

The presentation continued on the topic of equipment requirements for units 

engaged in humanitarian demining. 

Consideration was given to potential contamination along the contact line, and 

concerns were raised about the density of mines in specific areas and the need to 

address this for return of the territories to productive use. 

Exploration of opportunities to increase potential in the field of mine action was 

discussed along with an update on the formation of MoD units for humanitarian 

demining, with a focus on the effectiveness of land-release processes. 

The presentation concluded with a comprehensive overview of the benefits of 

formation of demining units and highlights of the potential positive effects of 

focusing the recruitment efforts for these units on specific categories of population. 

 

 

 

 

 

 

To follow-up on the presentation delivered by Mr Zubarevsky, Mr Ihor 

Bezkaravainyi added that this presentation was one of the answers to the question 

about complexities of long-term planning in Ukraine’s circumstances.  

In particular, Mr Bezkaravainyi explained that the density of mines and explosives 

in certain areas is so high that as of the current moment it was impossible to reliably 

understand the scale of contamination and the amount of effort required to fully 

clear the temporarily occupied territories. 

 

 

 

Пан Зубаревський доповів щодо прогресу роботи в громадах, які 

постраждали від вибухонебезпечних боєприпасів внаслідок російської 

агресії. Було окреслено плани на наступний рік та підкреслено принципи 

впровадження планів, оскільки всі майбутні заходи мають здійснюватися на 

основі рішень Національного органу з протимінної діяльності (НОПМД). 

Пан Зубаревський поділився найближчими планами НОПМД та підкреслив 

головну мету збільшення національного потенціалу протимінної діяльності 

та підвищення ефективності очищення території від вибухонебезпечних 

боєприпасів, оскільки вона є основним елементом на шляху створення 

безпечного середовища для соціально-економічного розвитку деокупованих 

територій. 

У презентації також було розкрито тему вимог до оснащення підрозділів, які 

займаються гуманітарним розмінуванням. 

Було розглянуто загрози потенційного забруднення вздовж лінії зіткнення, а 

також висловлено занепокоєння щодо щільності мін у конкретних районах і 

необхідності вирішення цього питання для цілей повернення територій до 

продуктивного використання. 

Було обговорено вивчення можливостей збільшення потенціалу у сфері 

протимінної діяльності, а також надано оновлену інформацію про 

формування підрозділів МО з гуманітарного розмінування з акцентом на 

ефективності процесів вивільнення земель. 

Презентація завершилася вичерпним оглядом переваг формування 

підрозділів розмінування та висвітленням потенційних позитивних ефектів 

від зосередження зусиль із залучення до цих підрозділів конкретних 

категорій населення. 

 

Продовжуючи презентацію пана Зубаревського, пан Ігор Безкаравайний 

додав, що ця презентація є однією з відповідей на запитання про складність 

довгострокового планування в поточних умовах, в яких перебуває Україна.  

Зокрема, пан Безкаравайний пояснив, що щільність мін та інших 

вибухонебезпечних предметів (ВНП) на окремих територіях є настільки 

високою, що на даний момент неможливо достовірно зрозуміти масштаби 

забруднення та кількість зусиль, необхідних для повного очищення 

тимчасово окупованих територій. 

 



Ms Denise Brown asked if 24 certified MA operators mentioned in the 

presentation included the international NGOs. 

Mr Zubarevsky confirmed that the mentioned quantity included all types of 

operators, namely Ukrainian non-governmental entities, international operators and 

Ukrainian governmental units. 

 

 

Ms Brown inquired if there was information available about the areas of operation 

of each operator and if this could help in identifying gaps in national coverage. 

Mr Zubarevsky explained that all the certified operators, as well as the National 

Mine Action Centre (NMAC) have access to the relevant information systems, 

which contain data about each operator’s capabilities and resources. Based on this 

data and according to the general plans for humanitarian demining NMAC allocates 

specific tasks to specific operators. 

Mr Zubarevsky added that there were certain rules and exceptions. For example, 

demining related to critical infrastructure objects was performed only by the 

governmental units. 

 

 

 

Ms Brown also asked about how many additional operators are necessary to cover 

all needs and affected territories. 

Mr Zubarevsky responded that this is a complex question because Ukraine has a 

large territory with various types of soil and terrain, which often require different 

clearance methods. In this regard, Mr Zubarevsky stressed that from the perspective 

of NMAA it was important to ensure availability of various types of resources. He 

added that it was beneficial for the goals of humanitarian demining that different 

operators could exploit a range of distinct capabilities, such as use of dogs for 

demining, mechanized demining, battle area clearance, etc. However, he added, it 

was very important to always take into account the security situation in Ukraine. 

 

 

Mr Camillo Caballero, Second Secretary in the Political Section, U.S Embassy in 

Ukraine thanked Mr Zubarevsky for the presentation and confirmed that is was 

important to draw a line between operational and humanitarian demining, to 

which purpose the establishment of the dedicated units under the MoD could 

contribute. 

Пані Деніз Браун запитала, чи серед 24 сертифікованих операторів 

протимінної діяльності, згаданих у презентації, є міжнародні неурядові 

організації.  

Пан Зубаревський підтвердив, що в зазначену кількість входять усі типи 

операторів, а саме українські неурядові організації, міжнародні оператори та 

підрозділи урядових інституцій України. 

 

Пані Браун уточнила, чи є доступною інформація про зони діяльності 

кожного оператора та чи може це допомогти у виявленні прогалин у 

національному охопленні.  

Пан Зубаревський пояснив, що всі сертифіковані оператори, а також 

Національний центр протимінної діяльності (ЦПМД) мають доступ до 

відповідних інформаційних систем, які містять дані про можливості та 

ресурси кожного оператора. На основі цих даних та згідно з загальними 

планами гуманітарного розмінування ЦПМД розподіляє конкретні завдання 

конкретним операторам.  

Пан Зубаревський додав, що є певні правила та винятки. Наприклад, 

розмінування об’єктів критичної інфраструктури виконується виключно 

силами державних структур. 

 

Пані Браун також запитала, скільки додаткових операторів необхідно для 

покриття всіх потреб і постраждалих територій.  

Пан Зубаревський відповів, що це складне питання, оскільки Україна має 

велику територію з різними типами ґрунтів і рельєфу, які часто потребують 

різних способів очищення. При цьому, пан Зубаревський підкреслив, що з 

точки зору НОПМД важливо забезпечити доступність різних видів ресурсів. 

Він додав, що для цілей гуманітарного розмінування корисно, коли різні 

оператори можуть використовувати низку різних можливостей, таких як 

використання собак для розмінування, механізоване розмінування, 

очищення зони бойових дій тощо. Однак, додав він, дуже важливо завжди 

враховувати безпекову ситуацію в Україні. 

 

Пан Каміло Кабальєро, Другий секретар політичного відділу Посольства 

США в Україні, подякував пану Зубаревському за презентацію та 

підтвердив, що важливо провести межу між оперативним і гуманітарним 

розмінуванням, чому може посприяти створення спеціальних підрозділів 

при МО. 



Mr Caballero raised a question of possible assurances that the designated 

personnel will be tasked with humanitarian demining only. He also inquired 

whether it was possible to confirm or check that NMAC was requesting some 

mine action operators to train their humanitarian demining personnel in one of the 

courses designed for operational demining. 

Mr Zubarevsky thanked the United States for all the support provided in the 

demining sector. He added that the need of capacity development at the specialized 

Ukrainian educational institutions and certification centres was very relevant 

because all new personnel and humanitarian demining units would need to be 

certified at those institutions. In that regard, the intake capacity and technical base 

of those institutions were in need of improvement and the corresponding support 

from partners would be very much welcomed. 

 

Пан Кабальєро підняв питання щодо можливих гарантій того, що 

визначеному персоналу буде доручено лише гуманітарне розмінування. Він 

також запитав, чи можливо підтвердити або перевірити, що ЦПМД 

звертався до деяких операторів протимінної діяльності з проханням 

провести навчання для їх персоналу з гуманітарного розмінування на 

одному з курсів, спрямованих на оперативне розмінування.  

Пан Зубаревський подякував Сполученим Штатам за всю підтримку, яку 

вони надають у сфері розмінування. Він додав, що потреба у розвитку 

спроможності українських спеціалізованих навчальних закладів та 

сертифікаційних центрів є дуже актуальною, оскільки весь новий персонал 

та підрозділи гуманітарного розмінування повинні будуть проходити 

сертифікацію саме в цих закладах. У цьому стосунку потребують 

вдосконалення можливості прийому та технічна база цих закладів, і 

відповідна підтримка з боку партнерів дуже вітається. 

 

6. Key priorities in Mine Action for year 2024 – Ministry of Internal Affairs 

of Ukraine 

Mr. Bogdan Drapiatyi, Deputy Minister of Internal Affairs of Ukraine 

 

Mr Drapiatyi shared various aspects related to pollution scope, operational results, 

and demining stages. 

In his presentation, he highlighted the extensive scope of potentially contaminated 

territories, covering in total about 174,000 km2. The potential contamination 

across 14,000 km2 of water bodies was outlined. Three demining stages were 

detailed, focusing on critical infrastructure, agricultural and public lands, and 

natural ecosystems.  

Deputy Minister elaborated on the underwater demining units of the State 

Emergency Service of Ukraine (SESU), comprising 23 teams with 190 employees 

across 13 regions. 

Key tasks for 2024 aimed at improving security, ensuring economic stability, and 

preventing a food crisis. 

The main priorities for 2024 were outlined, focusing on increasing the number of 

EOD units, implementing advanced demining technologies, providing modern 

machinery, enhancing training systems, engaging private operators, accelerating 

demining for public safety, and expanding the international coalition. 

A detailed comparison was presented, highlighting the changes in demining 

efforts before and after the full-scale invasion.  

6. Ключові пріоритети у протимінній діяльності на 2024 рік – 

Міністерство внутрішніх справ України 

пан Богдан Драп'ятий, заступник Міністра внутрішніх справ України 

 

Пан Драп'ятий надав інформацію щодо різних аспектів масштабів 

забруднення, результатів роботи та етапів розмінування. 

У своїй презентації він підкреслив великий обсяг потенційного забруднення, 

що охоплює загалом близько 174 000 км2. Окреслено потенційне 

забруднення водних об’єктів,  що охоплює 14 тис. км2. Було детально 

описано три етапи розмінування, що зосереджені на критичній 

інфраструктурі, сільськогосподарських і громадських землях, а також 

природних екосистемах.  

Заступник міністра наголосив на роботі підрозділів підводного 

розмінування ДСНС України, які налічують 23 групи із 190 співробітниками 

у 13 областях.  

Було зазначено ключові завдання на 2024 рік, що спрямовані на підвищення 

рівня безпеки, забезпечення економічної стабільності та запобігання 

продовольчій кризі. 

Було окреслено основні пріоритети на 2024 рік, а саме збільшення кількості 

піротехнічних підрозділів, впровадження передових технологій 

розмінування, забезпечення сучасним обладнанням, вдосконалення систем 



It was also mentioned about the level of equipment for demining units, assessing 

their current state of preparedness. Priority demining tasks in recently liberated 

areas were outlined. To ensure the successful completion of these tasks, the 

identified needs were thoroughly examined, laying the groundwork for strategic 

planning and collaborative efforts in the coming year. 

 

 

 

 

 

 

Mr Gaetan Vannay, Counsellor of Embassy of Switzerland to Ukraine, Head of 

Peace & Human Rights Program inquired whether the personnel trained for 

humanitarian demining units subordinated to the MoD will take part in 

humanitarian demining exclusively. 

Mr Zubarevsky confirmed that these personnel will only serve in units that were 

specifically created for the humanitarian demining purpose.  

The question was followed up with inquiry about whether there was a mechanism 

to ensure that. 

Mr Zubarevsky responded that the potential development of such a mechanism 

could be assessed and discussed separately. 

Mr Bezkaravainyi added that talking about the corresponding units of the MoD 

the term “demining for civilian needs” could also potentially be applied. 

 

навчання, залучення приватних операторів, прискорення розмінування 

заради громадської безпеки та розширення міжнародного співробітництва. 

Було представлено детальне порівняння, що підкреслило зміни в масштабах 

зусиль з розмінування до та після повномасштабного вторгнення.  

Також було зазначено про рівень оснащення підрозділів розмінування та 

оцінку їх поточного стану готовності. Було окреслено першочергові 

завдання з розмінування нещодавно звільнених територій. Було зазначено, 

що для того щоб забезпечити успішне виконання цих завдань, виявлені 

потреби були ретельно вивчені та закладені в основу для стратегічного 

планування спільних зусиль у наступному році. 

 

Пан Гайтан Ванне, Радник Посольства Швейцарії в Україні, керівник 

програми миру та прав людини поцікавився, чи персонал, підготовлений для 

роботи у складі підрозділів гуманітарного розмінування, підпорядкованих 

МО, братиме участь виключно в гуманітарному розмінуванні. 

Пан Зубаревський підтвердив, що цей персонал перебуватиме лише у складі 

підрозділів, які спеціально створені для гуманітарного розмінування. 

За запитанням надійшло уточнення про те, чи існує механізм, який би це 

гарантував. 

Пан Зубаревський відповів, що потенційне розроблення такого механізму 

може бути проаналізоване та обговорене окремо. 

Пан Безкаравайний додав, що у контексті відповідних підрозділів МО 

потенційно може також застосовуватися формулювання “розмінування для 

цивільних потреб”. 

 

7. Presenting the collected data on Partners’ commitments 

Mr. Andriy Kondor, Project Manager of the project “Strengthened capacity for 

integrated national governance of the mine action sector in Ukraine”, 

Secretary of the SWG 

 

At the beginning of his intervention, Mr Andriy Kondor acknowledged that the 

substance of the sector's needs for 2024 had already been presented by the 

previous speakers, and the focus would now shift to the numerical aspects of the 

corresponding projects. 

The speaker elaborated on the needs of the sector and emphasised that the 

subsequent discussion would revolve around the numbers related to declared 

7. Презентація зібраних даних щодо заявленої Партнерами допомоги 

пан Андрій Кондор, керівник проекту «Зміцнення потенціалу інтегрованого 

національного управління сектором протимінної діяльності в Україні», 

Секретар СРГ 

 

На початку свого виступу Пан Андрій Кондор зазначив, що суть потреб 

сектору на 2024 рік вже була представлена попередніми промовцями, і зараз 

фокус буде переміщено на числові аспекти відповідних проектів. 

Доповідач описав потреби галузі та наголосив, що подальша дискусія буде 

точитись навколо цифр заявленої допомоги. Було уточнено, що оголошення 

про таку допомогу не означають, що ці кошти уже було надано чи 

використано, оскільки це різні стадії проектів. 



commitments. It was clarified that such declarations should not be equated to 

actual allocation or utilisation, as these are different project phases. 

Mr Kondor emphasized that for some of the commitments there was a lack of 

accurate information about which institutions or other final recipients will 

ultimately be provided with such assistance. It was also noted that, to the best of 

the speaker’s knowledge, not only the final recipients, but also the specific target 

direction of the funds have not yet been determined for a significant part of the 

declared commitments. 

Mr Kondor emphasised the challenge on availability of data on partners’ pledges. 

In particular, in many cases detailed tables were not provided, and for those that 

were, oftentimes the details about commitments distribution over years and the 

amounts already spent were not indicated. 

The root of this inconsistency, according to the observations, often laid within the 

fact that the owners of data, SWG members, and budget holders often were 

distinct individuals. 

Emphasis was put on the need for comprehensive data to understand the full 

picture of needs and commitments. 

 

Пан Кондор підкреслив, що для частини заявленої допомоги станом на зараз 

бракує точної інформації про те, яким саме інституціям або іншим кінцевим 

отримувачам буде у підсумку надано таку допомогу. Також було 

відзначено, що, наскільки відомо доповідачу, для значної частини заявленої 

допомоги не тільки кінцеві отримувачі, а і конкретне цільове спрямування 

коштів також ще не визначене. 

Пан Кондор наголосив на виклику щодо наявності даних про заявлену 

партнерами допомогу. Зокрема, у багатьох випадках не було надано 

детальних таблиць, а там, де були, часто не було вказано подробиць щодо 

розподілу заявленої допомоги за роками та вже витрачених коштів. 

Причина цієї невідповідності, згідно спостережень, часто полягала в тому, 

що власники даних, члени секторальної робочої групи та розпорядники 

бюджетів були різними людьми. 

Було наголошено на необхідності наявності вичерпних даних для розуміння 

повної картини щодо потреб та заявленої допомоги. 

 

8. Closing remarks 

Ms Yuliia Svyrydenko, First Deputy Prime Minister of Ukraine - Minister of 

Economy of Ukraine, announced that the adoption of the Strategy is planned for 

the end of the year 2023.  

Notable achievements for the current year included the coverage of 50,000 square 

kilometres by non-technical survey and the return of 37,000 hectares of agri lands 

to productive use.  

Gratitude was expressed to Croatia for hosting the conference in Zagreb in 

October. The importance of additional pledges and availability of information on 

existing pledges was highlighted to address any existing gaps. Preparation of the 

World Bank’s RDNA3 report including a dedicated Explosive Hazard 

Management section was mentioned. 

An opportunity for partners to share their input on the certification procedures 

was mentioned, with anticipated progress by year-end.  

Ms Svyrydenko underscored humanitarian demining as a top government priority, 

with efforts to engage unique technologies through an innovation boot camp 

yielding 7-9 promising ideas.  

The goal for 40 demining machines and 1,500 deminers by the end of the year 

2023 was shared, emphasising the need for more efficient coordination in the 

8. Заключне слово 

Перший віце-прем’єр-міністр України – міністр економіки України Юлія 

Свириденко повідомила, що ухвалення Стратегії заплановане на кінець 2023 

року.  

Серед значних досягнень поточного року – охоплення нетехнічним 

обстеженням 50 тис. кв. кілометрів та повернення до продуктивного 

використання 37 тис. га сільськогосподарських земель.  

Було висловлено подяку Хорватії за проведення конференції у Загребі у 

жовтні. Для усунення існуючих прогалин було підкреслено важливість 

додаткової підтримки та наявності інформації про вже заявлену допомогу. 

Було зазначено про процес підготовки звіту Світового банку RDNA3, що 

включає розділ управління загрозами від вибухонебезпечних предметів. 

Було анонсовано можливість обговорення партнерами процедури 

сертифікації та її очікуваний прогрес до кінця року.  

Пані Свириденко підкреслила, що гуманітарне розмінування є ключовим 

пріоритетом уряду, а зусилля із залучення унікальних технологій через 

інноваційний акселератор принесли 7-9 багатообіцяючих ідей.  

Було підкреслено мету щодо наявності 40 машин для розмінування і 1,500 

саперів до кінця цього року, а також було наголошено на необхідності більш 



process of equipping the humanitarian demining units using international 

assistance.  

Ms Svyrydenko concluded her intervention with a commitment to monitoring 

ongoing advancements in the field and keeping a strategic focus on humanitarian 

demining initiatives. 

 

Ms Esselien van Eerten, Deputy Head of Mission of the Kingdom of the 

Netherlands to Ukraine, shared that the Kingdom of the Netherlands will 

contribute $10 million to Mine Action program within the collaboration program 

with UNDP for non-technical survey and explosive ordnance risk education for 

SESU, other services in Ukraine and feasibility studies on the possibilities of 

introduction of the innovative financing approaches.  

The expectation was to have a new $4 million contract signed with UNOPS by 

the end of the month, and even though the funds haven’t been fully allocated, 

humanitarian demining was on the list. 

 

Ms Denise Brown thanked the participants for the productive discussion and 

concluded the meeting. 

 

ефективної координації в процесі оснащення підрозділів гуманітарного 

розмінування із використанням міжнародної підтримки.  

На завершення свого виступу пані Свириденко відзначила відданість 

постійному моніторингу прогресу за напрямом та збереженню стратегічної 

уваги до ініціатив з гуманітарного розмінування. 

 

Пані Есселієн ван Ертен, заступник голови Місії Королівства Нідерландів в 

Україні, зазначила, що Королівство Нідерландів надасть 10 мільйонів 

доларів в межах проекту співробітництва з ПРООН на нетехнічне 

обстеження та навчання з ризиків від вибухонебезпечних предметів для 

ДСНС, інші послуги в Україні та вивчення можливостей залучення 

інноваційного фінансування.  

Очікується, що до кінця місяця буде укладено новий контракт з UNOPS на 4 

мільйони доларів, і хоча ще не було чітко вирішено, куди саме буде 

спрямовано пакет допомоги, гуманітарне розмінування буде в переліку. 

 

Пані Деніз Браун подякувала учасникам за продуктивну дискусію та 

завершила зустріч. 

 

 


